
  
    [image: Borító]
  


  
    Borítószöveg


    Kedvenc boltkórosunk és férje a kapcsolatukat is próbára tevő amerikai kiruccanás után haza készülődnek. Azonban Becky apjának és legjobb barátnője férjének, Tarkienak is nyoma vész az Államokban. A két férfi valószínűleg egy áruló üzlettárs felkutatására indultak; a kalandban pénz és barátság is kockán forog. Becky egy egész kis kompániával szegődik a nyomukba, és a keresésben segítségükre van apja régi térképe meg egy minden karácsonykor újramesélt történet. Útközben, a kényszerű összezártságban aztán rá kell jönnie, sokkal több rejtélyt kell megoldania, mint amire eredetileg számított. A szövevényes nyomozás közben legjobb barátnője bizalmát is vissza kell szereznie, és segítenie kell annak megroggyant házasságát rendbe szedni. A nagy vegasi átverés után egy kérdés marad: ki adja vissza a boltkóros vásárlókedvét


    A New York Times bestsellerszerzője, Sophie Kinsella hősnője, a boltkóros Becky Brandon (született Bloomwood) amerikai kiruccanását ezúttal fergetegesen kacagtató úti kalandokkal folytatja a Vadnyugaton és Las Vegasban.
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    Linda Evansnek szeretettel –
 Mindent nagyon köszönök!

  


  
    Feladó: dsmeath@locostinternet.com



    Címzett: Brandon, Rebecca


    Tárgy: Re: „Apró kérés”


    Kedves Mrs. Brandon!


    Régen találkoztunk. Remélem, ön és kedves családja jól van. Ami engem illet, nyugdíjas éveimet élvezem, mégis néha azon kapom magam, hogy az Endwich Banknál töltött időkön merengek. Elhatároztam ezért, hogy emlékeimet „önéletrajzban”, „memoárban” is megörökítem. Már a munkacím is megvan. Íme: Jó és rossz adósok: Hullámhegyek és hullámvölgyek a Fulham Bank hajdani türelmes igazgatójának életében (már amikor bírta cérnával).


    Két fejezetet már megírtam, ami kedvező fogadtatásra talált a helyi kertészklub tagjainak körében. Néhányuk szerint élményeim a tévé képernyőjére kívánkoznak. Nos, majd meglátjuk.


    Ki merem jelenteni, Mrs. Brandon, hogy ön az „érdekesebb” ügyfeleim közé tartozott, aki meglehetősen „egyéni módon” kezelte a pénzügyeit. (Szívből remélem, hogy mostanra érettebben szemléli az életet.) Többször összerúgtuk a port, mégis bízom abban, hogy nyugdíjas koromra szent a béke közöttünk.


    Meginterjúvolhatnám önt egy önnek megfelelő időpontban? Válaszára várva


    Őszinte híve,


    Derek Smeath


    nyugalmazott bankigazgató

  


  
    Feladó: dsmeath@locostinternet.com


    Címzett: Brandon, Rebecca


    Tárgy: Re: Re: „Apró kérés”


    Kedves Mrs. Brandon!


    Nagyot csalódtam önben. Egyedül a jó szándék vezérelt, amikor megkerestem önt. Kollégaként, és merem mondani, barátként tekintettem kegyedre. Bízvást remélhettem hát, hogy hasonló „fogadtatásban” részesülök.


    Szíve joga, ha elzárkózik az interjú elől. Az azonban mélységesen elszomorít, hogy szemérmetlen hazugságba csomagolja az elutasítását. Ugyan ki veszi be ezt a zűrös sztorit a kegyed édesapjáról, „aki Vegasba szökött”, hogy megoldjon egy „rejtélyt”. Ki hiszi el, hogy kegyed azért vágott neki a sivatagnak, „nehogy szegény Tarkie-t totál átvágják”. Nevetséges lódítás!


    Hányszor és hányszor hallottam öntől, Mrs. Brandon, hogy „eltörte a lábát”, „begyulladt a mandulája” vagy kimúlt (képzeletbeli) ebe! Amint látom, hiú remény volt csupán, hogy felelős családanyaként benőtt végre a feje lágya! Szomorú, roppant szomorú!


    Őszinte híve,


    Derek Smeath

  


  
    Feladó: dsmeath@locostinternet.com


    Címzett: Brandon, Rebecca


    Tárgy: Re: Re: Re: Re: „Apró kérés”


    Kedves Mrs. Brandon!


    Nem tudom szavakba önteni, mennyire meglepett a legújabb e-mailje. Nagyon szépen köszönöm a fotókat!


    Kegyed valóban egy sivatag peremén áll. Látom a lakókocsit is, amire mutat, és a Kalifornia-térképet a kezében. A kegyed barátnőjét, Lady Cleath-Stuartot is felismerem az egyik felvételen, noha nem az én tisztem megítélni, vajon tényleg „lerí-e róla, hogy eltűnt a férje”.


    Eszerint ő és a kegyed édesapja egyaránt eltűnt? Egyszerre mind a kettő? Kérem, oszlassa el ez irányú kételyeimet!


    Őszinte híve,


    Derek Smeath

  


  
    Feladó: dsmeath@locostinternet.com


    Címzett: Brandon, Rebecca


    Tárgy: Re: Re: Re: Re: Re: Re: „Apró kérés”


    Kedves Mrs. Brandon!


    Szentatyám, micsoda sztori! A kegyed e-mailje igazán hihetetlen. Tisztázzuk akkor, jól értem-e:


    
      	A kegyed édesapja azért repült el kegyedhez Los Angelesbe, mert rossz híreket kapott régi barátjáról, Brentről, akit évek óta nem látott.


      	Ezután édesapja „szőrén-szálán eltűnt”, mindössze egy levélkét hagyva maga után, amiben az állt, hogy „helyre kíván hozni valamit”.


      	Lord Cleath-Stuart is vele tartott. „Tarkie” rossz passzban volt az utóbbi időben, „nagyon sebezhető”.


      	Harmadikként egy Bryce nevű fickó is csatlakozott hozzájuk. (Furák ezek a kaliforniai nevek.)


      	Ön azért indult utánuk Vegasba, mert Bryce „kétes alak”, aki esetleg pénzt akar kicsikarni Lord Cleath-Stuarttól.

    


    Kérdésére válaszolva, attól tartok, nem szolgálhatok „bölcs tanácsokkal”. Soha ehhez fogható nem történt velem a bank alkalmazottjaként. Na, egyszer, talán, amikor egy meglehetősen kétes alak jókora zsák pénzt próbált elhelyezni nálunk húszfontos bankjegyekben. Értesítettem is menten a főnökséget! Csöppnyi kétsége ne legyen afelől, hogy megírom ezt a történetet a könyvembe. Meg én!


    A legjobbakat kívánom az eltűnt trió felkutatásához. Ha bármiben a segítségére lehetek, ne habozzon megkeresni.


    Őszinte híve,


    Derek Smeath

  


  
    Egy


    – Oké – morogja Luke. – Csak semmi pánik.


    Még hogy semmi pánik? Ha egyszer a férjem ezt mondja, hát minden okunk megvan beparázni.


    Egek, kitör a frász!


    Ezerrel villog a járőrkocsi tetején a lámpa, és a szirénát is tovább bőgetik. Agyamban kuszán kavarognak a gondolatok: „Fáj-e, ha megbilincselik az embert?, Kit kéne felhívnom a sittről?, Újabban mindenkit narancssárgába öltöztetnek a hűvösön?” – csupa efféle.


    Egy zsaru csörtet éppen a nyolc méter hosszú, C osztályú lakókocsink felé. (Tarka mintás kék pamutfüggönyök, virágos bútorhuzat, hat „ágy”, noha az ágy megjelölés szerintem túlzás. Próbálna bárki ilyen rohadt vékony matracokon aludni, mikor fadeszkázat az aljzatuk!) Jóképű, lebarnult amcsi zsaru, tükrös szemüveggel és félelmetes megjelenéssel. Elég ránéznem, és máris torkomban dobog a szívem. A legszívesebben rejtekhely után néznék.


    Oké, lehet, hogy túlreagálom a szitut. De mindig berezelek, ha rendőrt látok. Azóta, hogy ötévesen elcsórtam a Hamleysből hat pár babacipőt. Akkor is odajött egy zsaru, és azt bömbölte: „Na, mid van, kis hölgy?” Azt hittem, ott pusztulok, holott, mint kiderült, csak a lufimat csodálta meg.


    (Miután a szüleim megtalálták nálam a cipellőket, buborékos borítékban visszaküldték őket az áruházba, köszönőlevél kíséretében, amelyet személyesen én körmöltem le. A Hamleys visszaírta, hogy semmi gond, a legjobb családban is megesik az ilyesmi. Tök rendes volt tőlük. Azt hiszem, akkor sejtettem meg, hogy jól megírt levelekkel ki lehet kecmeregni a rázós helyzetekből.)


    – Luke! – morgom holtra váltan. – Most mi legyen? Megkenjük őket? Mennyi készpénz van nálunk?


    – Becky, ne ess pánikba – mondja a férjem türelmesen. – Biztos jó okuk volt, hogy megállítottak bennünket.


    – Mindannyian kiszálljunk? – érdeklődik Suze.


    – Én azt mondom, maradjunk mindannyian a lakókocsiban. Hadd lássák rajtunk, hogy nincs semmi rejtegetnivalónk – szólal meg Janice idegesen.


    – De hát nincs is mit rejtegetnünk – kapja fel a vizet Alicia. – Csak nyugi.


    – Fegyver van náluk! – les ki az ablakon anyu. – Fegyver, Janice!


    – Jane, kérlek, nyugodj meg! – veti be magát Luke is. – Megyek, beszélek velük.


    Kiszáll a lakókocsiból. Mi, többiek cidrizve nézünk össze. Kikkel is utazom együtt? A legjobb barátnőmmel, Suze-zal, esküdt ellenségemmel, Aliciával, aki soha a büdös életben nem lesz a barátnőm; a lányommal, Minnie-vel; anyuval és az ő legjobb barátnőjével, Janice-szel. L. A.-ből tartunk Las Vegasba. Alig indultunk el, máris összevesztünk a légkondin, az ülésrenden meg azon, hallgathatunk-e kelta dudaszólót Janice idegei lecsillapítására. (A válasz: nem. Öt szavazat döntött erről egy ellenében.) Icipicit nyomott a hangulat, pedig csak két órája vagyunk úton, és most még ezek is a nyakunkra jönnek.


    Árgus szemekkel lesem, ahogy a zsaru Luke-hoz ér, és szóba elegyednek egymással.


    – Kutyus! – mutat ki az ablakon Minnie. – Nagy, nagy, nagyon nagy kutyus!


    Egy második zsaru is csatlakozott a kint tárgyalókhoz, egy félelmetes rendőrkutya is van vele. A német juhász most szaglássza körbe Luke lábfejét. Hirtelen felnéz a lakókocsira, és vad ugatásba kezd.


    – Szent isten! – sikolt fel Janice. – Tudtam! Drogot keresnek! Mindjárt engem is megszagoltatnak ezzel a döggel!


    – Hogy mi? – meredek rá. Janice középkorú hölgy, akinek az ikebana a hobbija, na meg az, hogy a barackszín legrikítóbb árnyalataira sminkelje ki áldozatait. Ugyan mit találhatna nála egy rendőrkutya?


    – Sajnálom, de el kell mondanom nektek – jelenti be drámai hangsúllyal. – Illegális drog van nálam.


    Egy pillanatra mind lefagyunk. Agyam sehogy sem tudja összekapcsolni ezt a két információt: illegális drog és Janice? Hogy jön össze ez a kettő?


    – Miféle drog? – kiált fel anyu. – Miről beszélsz, Janice?


    – Az időeltolódás ellen – nyög fel ő. – A háziorvosom nem volt hajlandó semmit felírni, ezért kénytelen voltam a neten keresni valamit. Annabel, a bridzsklubból, ismert egy weboldalt. Ott feltüntették a szer mellett, hogy bizonyos országokban tilthatják. Most pedig ha ez a kutya kiszagolja, bevisznek, és dutyiba zárnak minket…


    Elhallgat, mert kintről bősz csaholás hallatszik be hozzánk. El kell ismernem, a rendőrkutyát rettentően érdekli a lakókocsink. Egyre a pórázát rángatja. A zsaru mérgesen pislog le rá.


    – Te tiltott drogot vásároltál? – pöccen be Suze. – Eszednél vagy?!


    – Janice, ezzel mindent tönkreteszel! – Anyut láthatóan a gutaütés kerülgeti. – Hogy hozhattál Amerikába kábítószert?


    – Biztosan nem az. – Próbálom csillapítani a kedélyeket, anyut és Janice-t azonban elkapta a hisztéria. Rám se bagóznak.


    – Tüntesd el azokat a pirulákat, de azonnal! – sipítja anyu.


    – Itt vannak. – Janice reszkető kézzel vesz elő a retiküljéből két fehér paklit. – Ha én ezt tudom, eszembe nem jutott volna, hogy…


    – Jó, de most mi legyen velük? – kesereg anyu.


    – Mindenki lenyel egy levéllel – rángatja elő a gyógyszert a dobozából Janice magából kikelve. – Mást nem tehetünk.


    – Meghibbantál? – pipul be még jobban Suze. – Nem fogok lenyelni holmi kétes szereket, amiket a netről szereztél be!


    – Janice, meg kell szabadulnod tőle – szögezi le anyu. – Menj, és szórd el az út mentén. Én addig elterelem a zsaruk figyelmét. Szálljunk akkor ki mindannyian. Nyomás!


    – Észre fogják venni! – nyüszíti Janice.


    – Nem, nem veszik észre – jelenti ki anyu erélyesen. – Már ha elég gyors leszel.


    Kinyitja a lakókocsi ajtaját. Kikecmergünk a tűző napsütésben. Máris rekkenő hőség van. A sztráda szélén parkoltunk le. Körülöttünk, amerre a szem ellát, bozótos pusztaság terül el minden irányban.


    – Gyerünk! Csipkedd magad! – sziszeg rá anyu Janice-re.


    Miközben ő botladozva elindul, anyu a rendőrök elé áll. Suze és Alicia utánanyomul.


    – Jane! – pislog anyámra meglepetten Luke, amint megjelenik az oldalán. – Nem kellett volna kiszállnod. Mi a túró ez? – néz rám megrovón. Megvonom a vállam válaszul.


    – Szép jó reggelt, biztos úr! – fordul anyu az első zsaruhoz. – A vejem, gondolom, már elmagyarázta önnek a helyzetünket. A férjem titkos küldetésre indult, valami élet-halál kérdésről van szó. Eltűnt, őt keressük.


    – Nem szó szerint élet-halál kérdés – szólok közbe a miheztartás végett.


    Valahányszor anyám szájára veszi ezt a fordulatot, tuti, hogy felmegy a vérnyomása. Próbálom lenyugtatni, de nem vagyok biztos benne, hogy ezt akarja.


    – Lord Cleath-Stuart is vele van – mondja tovább anyu –, ő pedig itt Lady Cleath-Stuart. Letherby Hallban laknak. Az egyik legcsodálatosabb angliai kastélyban – teszi hozzá büszkén.


    – Ennek most semmi jelentősége! – fúj egyet Suze mérgesen.


    Az egyik zsaru leveszi a napszemüvegét, és jobban szemügyre veszi.


    – Olyan, mint a Downton Abbey? A feleségem odavan azért a sorozatért!


    – Á, a Downton elbújhat Letherby mellett. Látniuk kellene! – lelkesedik anyu.


    A szemem sarkából látom, hogy Janice, akin tengerkék alapú virágmintás ruha van, egy óriáskaktusz mögé szórja a pirulákat a sivatagban. Feltűnőbben nem is csinálhatná. Szerencsére azonban a két zsernyák anyura figyel, akik most apu levelével szórakoztatja őket.


    – A párnáján hagyta! – közli felháborodottan. – „Kisebb útra” indul, ezt írta! Nős férfiak nem szoktak csak úgy felkerekedni holmi „kisebb utakra”!


    – Uraim – próbál közbeszólni Luke. – Köszönöm, hogy felhívták a figyelmet a stoplámpára. Akkor talán folytathatnánk az utunkat, ugye?


    Kurta csönd támad, a két zsaru összenéz. Láthatóan a választ fontolgatják.


    – Ne pánikolj! – néz fel Minnie a földről, ahol eddig kedvenc babájával, Cserfessel játszott. – Ne pánikolj! – villant sugárzó mosolyt az egyik zsarura.


    – Majd igyekszem – mosolyog az rá vissza. – Milyen kedves kislány! Hogy hívnak, aranyom!


    – A zsaruk nem veszik észre – feleli Minnie társasági hangnemben. Nyomban kínos csönd támad. Görcsbe rándul a gyomrom. Nem merek Suze-ra nézni.


    Közben a zsernyák arcáról is lefagy a mosoly.


    – Mit mondtál, kedves? – fordul Minnie-hez. – Mit nem veszünk észre?


    – Semmit! – visítom. – Tévét néztünk, és tudja, milyenek a gyerekek…


    – Na, mindent eligazítottam! – érkezik szuszogva mellém Janice. – Jó napot, biztos urak. Miben lehetünk a segítségükre?


    A két rendőr értetlenül pislog a jövevényre.


    – Hol volt eddig, asszonyom? – fordul hozzá az egyik.


    – A kaktusz mögött. Hívott a természet – vágja ki Janice büszkén, hogy milyen furmányos feleletet ötölt ki.


    – Miért, nincs mellékhelyiség a lakókocsiban? – kérdi a szőke rendőr.


    – Ó – Janice-en láthatóan kifogott a kérdés. – Szent atyám! Gondolom, van. – Korábbi magabiztossága szertefoszlik, s a tekintete ide-oda rebben. – Istenem, atyám! Ööö… valójában… sétálni is támadt kedvem.


    – Sétálni? – A barna hajú zsaru összefonja a karját a mellkasán. – Maga kaktuszok mögé jár sétálni?


    – A zsaruk nem veszik észre – szól oda bizalmasan Minnie Janice-nek, mire ő akkorát ugrik, mint egy leforrázott macska.


    – Minnie! Szent isten! Miket beszélsz össze, drágám! Hahaha!


    – Nem tudnátok elhallgattatni ezt a kölyköt? – sziszegi Alicia elfojtott dühvel.


    – Csak jártam egyet – hebegi Janice. – Megcsodáltam a kaktuszokat. Csodásak az… izé… tüskéik.


    Csodásak a tüskéik? Ennyit tudott kisajtolni magából? Oké, nekem ilyen útitárs nem kell. Soha többé nem megyek vele sehová. Totál bűntudatos képet vág. A vak is látja, hogy vaj van a fején. Nem csoda, hogy a zsaruk is szimatot fogtak. (Jó, Minnie sem a legjobbkor szólta el magát.)


    A két zsaru sokatmondón összenéz. Bármely percben előjöhetnek azzal, hogy bevisznek minket vagy kihívják az FBI-t. Muszáj kitalálnom valamit. Méghozzá azonnal. Gondolkozz, Becky…


    És lám, itt is a mentő ötlet.


    – Biztos úr! – kiáltom. – Annyira örülök, hogy találkoztunk, mert szívességet szeretnék kérni öntől. Van egy fiatal unokafivérem, aki rendőr szeretne lenni, és nagyon hálás lenne, ha felvennék gyakornoknak. Megkereshetné önt? Ön, ugye, Kapinski hadnagy… – Már kapom is elő a mobilom, és gépelem be a nevét, amit a kitűzőjéről lestem le. – Esetleg betaníthatná. Követné mindenhová, akár az árnyéka.


    – Van ennek hivatalos útja, asszonyom – morogja Kapinski hadnagy elutasítón. – Mondja meg az unokafivérének, hogy nézzen utána a honlapunkon.


    – Jaj, de a személyes kapcsolat egészen más, nem igaz? – pislogok rá ártatlanul. – Mit szólna a holnaphoz? Munka után összefuthatnánk. Igen! Várni fogjuk az őrs előtt! – Egy lépést teszek Kapinski hadnagy felé, mire ő ugyanennyit hátrál. – Olyan tehetséges, beszédes srác! Szinte ömlik belőle a szó! Meg fogja kedvelni! Akkor holnap találkozunk, rendben? Croissant-t is hozok magammal.


    Kapinski hadnagy köpni-nyelni nem tud.


    – Menjenek, menjenek – dadogja, aztán sarkon fordul, és kilövi magát a kocsijuk felé. Nem telik bele fél perc, mire ő és a partnere kutyástól már a rendőrautóban ülnek, és szinte porzik utánuk az út.


    – Bravó, Becky! – tapsol meg Luke.


    – Szép munka volt, aranyom! – dicsér meg anyu is.


    – Ez meleg helyzet volt. – Janice reszket, mint a nyárfalevél. – Nagyon meleg. Óvatosabbnak kell lennünk.


    – Mi volt ez az egész? – néz rá Luke zavarodottan. – Miért szálltál ki a lakókocsiból?


    – Janice drogot rejtegetett – világosítom fel, és a legszívesebben felvihognék az arckifejezése láttán. – Nézd, menet közben majd elmondom. Most pedig indulás.

  


  
    Kettő


    Két napja szívódtak fel. Azt mondhatnák erre: „Na, és? Valószínűleg kirúgnak kissé a hámból. Nyugodjanak meg, hamarosan bizonyára maguktól is szépen hazamennek.” A rendőrök legalábbis szóról szóra ezzel jöttek. Holott a helyzet bonyolultabb ennél. Tarquin a közelmúltban irtóra maga alatt volt.


    Ráadásul mesésen gazdag is. Bryce, akit kirúgtak, mert „egészségtelen szokásokat” honosított meg az Arany Békében, minden jel szerint ráakaszkodott. Suze attól fél, hogy még utóbb belép valami szektába.


    Holott ez mind csak feltevés. Nem is egy, hanem több. Az igazat megvallva, titkon azt remélem – Suze-nak nyíltan semmi szín alatt nem mondanám a szemébe –, hogy egy éjjel-nappal nyitva tartó L. A.-i kávézóban találunk rá apura és Tarkie-ra, akik egész idő alatt el se mozdultak onnan. Suze ezzel szemben rémeket lát. Kinézem belőle, azt képzeli, hogy Bryce rég egy kanyon mélyére hajította Tarquint, miután leemelte a bankszámláján lévő csillagászati összeget – vagy valami hasonló. (Persze letagadná, ha kérdőre vonnám.)


    Rendre és fegyelemre lesz szükségünk, illetve egy tervre! Valamint kéne még egy olyan falitábla, amilyent a nyomozók használnak, listákkal, nyilakkal, meg apu és Tarkie fényképeivel. (Vagy talán erre inkább mégsem. Akkor tényleg gyilkosság áldozataihoz hasonlítanának szegények.) Valamire azonban feltétlenül szükségünk lesz. Eddig fejetlen kapkodás az egész út.


    A ma reggel is kész őrület volt. Sietve becsomagoltunk, majd átpasszoltuk Suze három gyerekét a dadusnak, Ellie-nek (beköltözött, és a kicsikkel marad, amíg mi távol leszünk). Amint megvirradt, Luke is befutott a bérelt lakókocsival. Ezután felébresztettem anyut és Janice-t, akik alig néhány órát aludtak, miután megérkeztek az Egyesült Királyságból. Valamennyien beszálltunk, és kiadtuk az ukázt: „Irány Vegas!”


    Az igazat megvallva, meglettünk volna lakókocsi nélkül. Luke is inkább két szedánra gondolt, én azonban meggyőztem: tanácskoznunk kell útközben, erre pedig a lakókocsi a legmegfelelőbb. Amúgy pedig hogy néz ki egy amerikai autós utazás lakókocsi nélkül? Nincs igazam?


    Amióta csak úton vagyunk, Suze folyamatosan a szektákat guglizza. Úgy látom, árt neki, totál felhúzza magát rajtuk. (Különösen az a brancs tett be neki, ahol a hívek fehérre mázolják a képüket, és állatokkal házasodnak össze.) Luke az út nagy részében a helyettesével, Garyvel értekezik telefonon, aki most valami londoni konferencián állt be a helyére. Luke az arculattervező cégét irányítja, és ki sem látszik a melóból. Ennek ellenére mindent félretett, hogy ő lehessen a sofőrünk. Ami igazán tök rendes tőle. Hasonló esetben viszonozni is fogom a szívességét.


    Anyu és Janice vad teóriákat szövöget apu ideg-összeroppanásáról. Kitelik tőle, hogy elvonul a sivatagba egy szál poncsóban, mondják. (Miért pont abban?) Minnie vagy háromezredszer kiált fel: „Kaktusz, anyu! Kaktuuuusz!” Én csak a fejét simogatom, és közben elkalandoznak a gondolataim. Per pillanat nem látom túl rózsásnak a dolgokat.


    Mindennek dacára igyekszem megőrizni a jókedvemet, és nem a múlton rágódni. Azonban valahányszor elengedem magam, elönt a bűntudat. Mert az igazság az, hogy mindennek én vagyok az oka, senki más.


    Fél órával később megállunk egy büfénél, hogy megreggelizzünk, és felfrissítsük magunkat. Elviszem Minnie-t a női mosdóba, ahol hosszas megbeszélést folytatunk a különböző szappanokról. Leányom úgy dönt, hogy az összes folyékony szappant kipróbálja, ami egy örökkévalóságnak tűnik. Mikor végre visszamegyünk a többiekhez, Suze-t egyedül találom. Egy retró stílusú poszter előtt áll. Megindulok felé.


    – Suze – szólítom meg vagy milliomodszorra. – Nézd, őszintén sajnálom!


    – Mit sajnálsz? – Alig pillant rám.


    – Tudod azt jól. Mindent… – elfullad a hangom. Gőzöm sincs, hogyan folytassam. Suze a legrégibb és legjobb barátnőm. Eddig remekül megértettük egymást. Most azonban olyan érzésem van, mintha egy színdarabban szerepelnék, csak épp elfelejtettem a szövegem, neki pedig esze ágában sincs kisegíteni.


    Az elmúlt néhány hét során ment tönkre minden, mialatt mindketten L. A.-ben dekkoltunk. Nem csupán a kettőnk barátsága, hanem az egész cakkpakk. Megszédített Hollywood. Mást sem akartam, mint hogy a celebek stylistja legyek. Nem csoda, hogy egy időre kicsúszott a lábam alól a talaj. Alig hiszem el, hogy még tegnap este is ott álltam a vörös szőnyegen egy filmbemutatón. Akkor jöttem csak rá, hogy semmi kedvem bemenni a moziba a többi filmcsillaggal. Úgy éreztem, mintha eddig egy buborékban éltem volna, ami most végre kipukkadt.


    Luke megért engem. Tegnap az éjszakába nyúlóan beszélgettünk, és jól kibeszéltük magunkat. Túl sok minden zúdult a nyakamba Hollywoodban, mondta. Egyik napról a másikra magam is híresség lettem, és ez a kéretlen népszerűség egy időre megváltoztatott. A barátaim és a szeretteim elnézik ezt nekem, mondta még Luke. Megbocsátanak.


    Ha ő meg is bocsátott, Suze nem.


    Tegnap este még az ellenkezőjét hittem. Ez a legszörnyűbb az egészben. Suze is Luke-kal jött, és kérve kért, tartsak velük ezen az úton. Én pedig csapot-papot otthagytam. Bőgött egy sort; azt mondta, nagyon hiányoztam. Hatalmas kő szakadt le a szívemről. Az úton azonban Suze megint más lett. Úgy viselkedik, mintha látni se bírna. Beszélni nem hajlandó róla, de szinte árad belőle a gyűlölet.


    Úgy értem, tudom, hogy aggódik Tarkie-ért, és hogy most nekem kell elnéznem neki, ahogy viselkedik. Mégis… olyan nehéz ez így.


    – Hagyjuk ezt – mondja nyersen, majd anélkül, hogy rám pillantana, visszaindul az asztalhoz. Ahogy a nyomában koslatok, Alicia, a nyakigláb szuka felnéz, és rosszalló pillantással mér végig. Alig hiszem el, hogy velünk jött, ő, akit a legjobban utálok a világon.


    Hívhatnám Alicia Merrelle-nek is, mivel per pillanat ez a neve, amióta férjhez ment Wilton Merrelle-hez, az Arany Béke elnevezésű híres rehabilitációs és jógaközpont tulajdonosához. Hatalmas épületegyüttes, termekkel és ajándékbolttal. Nem is olyan régen még lelkesedtem ezért a helyért. De nem csak én. Tarquin is, aki egy idő után úgy odaszokott, hogy le sem lehetett róla vakarni Bryce-t. Szegény Suze-t „károsnak” nevezte, és őszintén szólva fura lett. (Mármint furább. Ha őszinte vagyok, soha nem volt százas a mi jó öreg Tarkie-nk.)


    Alicia fedezte fel, hogy Las Vegas felé vették az irányt. És ő hozott fel egy kókuszvízzel teli hűtőt a lakókocsira. Ő, a nap hősnője. Én azonban továbbra sem dőlök be neki. Ellenem áskálódik, amióta csak megismertem. Márpedig az is jó régen volt, még a házasságom előtt. Megpróbálta tönkretenni az életemet, ahogyan Luke-ét is. Minden lehetséges alkalommal megalázott, és azt éreztette velem, milyen jelentéktelen senki vagyok hozzá képest. Egy ostoba liba. Most azzal jön, hogy felejtsük el a múltat, ő továbblépett. Sajnos azonban képtelen vagyok megbízni benne, egyszerűen nem megy!


    – Azon gondolkodom, hogy szükségünk lesz egy tervre – váltok át gyakorlatias hangnemre. – Tollat és jegyzetfüzetet veszek elő a retikülömből. Nagybetűkkel ráírom a címkéjére: terv, és közszemlére teszem az asztalon. – Koncentráljunk a tényekre.


    – A papád magával rángatta a két másikat – kezdte Suze. – Valami küldetést emlegetett, aminek a múlthoz van köze. Neked viszont gőzöd sincs róla, mi ez az egész, mert elfelejtetted megkérdezni tőle. – Mostanra ismerőssé lett vádló pillantást vet rám.


    – Tudom – mondom leforrázva. – Őszintén sajnálom.


    Tény és való, beszélnem kellett volna apuval. Ha újrakezdhetném, mindent másként csinálnék, de még mennyire! Csakhogy ez lehetetlen. Mindössze annyit tehetek, hogy megpróbálom jóvátenni a hibámat.


    – Lássuk tehát, mi az, amit mégis tudunk. – Próbálok bizakodó és pozitív hangot megütni. – Graham Bloomwood 1972-ben járt az Egyesült Államokban. Három amerikai barátjával, Brenttel, Corey-val és Raymonddal járta az országot. Éspedig a következő útvonalon. – Meglengetem apu térképét, és szétterítem az asztalon. Nézzük az A lehetőséget.


    Valamennyien a térképre meredünk. Sokadszorra. Egyszerű, idő ette, megsárgult úti térkép, amelyen vörös filc jelöli az útvonalat. Az igazat megvallva, nem lettünk okosabbak tőle, ennek ellenére tovább bámuljuk, hátha csoda történik. Miután apu meglépett Tarkie-val, átkutattam a szobáját. Mindössze ezt találtam, meg egy régi képes újságot.


    – E szerint talán erre mentek – latolgatja Suze. – L. A.… Las Vegas… Nézzétek, a Grand Canyonhoz is elmentek!


    – Lehet azonban, hogy mégsem ezt az útirányt választották – jegyzem meg gyorsan, még mielőtt Suze arra a következtetésre jut, hogy apu és Tarkie a kanyon mélyén hevernek, nekünk pedig haladéktalanul helikopterre kell szállnunk, hogy kimentsük őket.


    – Apád az a fajta, aki szereti újrajárni az útjait? Úgy értem, redaktív típus? – kérdi Alicia.


    Redaktív? Azt meg micsoda?


    – Hát… izé… néha talán – krákogok zavartan.


    Ez a csaj folyton ehhez hasonló kérdésekkel szívat.


    A tetejében győzedelmes tekintettel pislog felém, mintha azt akarná mondani: Látom, nem érted, miről beszélek, nem igaz?


    És mindezt azon a negédes, halkra fogott hangján adja elő, amitől hülyét kapok. Totál megváltoztatta a stílusát a régi PR-os korszaka óta. Akkor, még Londonban, nyíltan basáskodott. Most is jóganadrágban van, haját hátul lófarokba fogja, a szövegét meg new ages frázisokkal tűzdeli tele. Ennek ellenére is ugyanolyan okostojás, mint korábban volt.


    – Néha újrajárja az útjait, néha nem. Az attól függ – rögtönzök.


    – Bex, talán még nem osztottál meg velünk mindent – szól közbe Suze bosszúsan. – Mondj el mindent újra a lakókocsiparkról, de töviről hegyire, az utolsó szóig. Esetleg kihagytál valamit.


    Engedelmesen újrakezdem:


    – Apu megkért, hogy keressem meg ezt a régi barátját, Brentet. A címe egy lakókocsipark volt, őt pedig éppen kilakoltatták.


    Miközben beszélek, elönt a forróság, és belekortyolok a vízbe. Itt követtem el a legnagyobb hibát. Apu már egy ideje kérte ezt tőlem, én pedig egyre halogattam, mert… Nos, mert a saját életem nagyon pörgős volt, ez pedig csak egy újabb unalmas kérésnek tetszett. Ha idejében megkeresem Brentet, apuval még a kilakoltatása előtt beszélhetett volna. Talán nem szívódott volna fel ő sem. Talán minden másképpen lenne.


    – Apu nem hitte volna el, mert abban volt, hogy Brentet felveti a pénz – folytatom hangosan.


    – De miért? – firtatja tovább Suze. – Miért hitte ezt? Hiszen nem látta, mennyi is… harminc… negyven éve?


    – Nem t’om. Ennek ellenére úgy gondolta, hogy Brent kacsalábon forgó palotában lakik.


    – A papád tehát iderepült L. A.-be, hogy személyesen is találkozzon vele. Jól mondom?


    – Igen. De már nem találta a lakókocsiparkban. A jelek szerint összekaphattak valamin.


    – És mindezt Brent lányától tudod… bizonyos Rebeccától – egészíti ki Suze kis szünet után.


    Mindketten elhallgatunk. Ez a legfurább az egészben. Magamban újrajátszom az egész jelenetet. Ahogy szemtől szembe állunk Brent lányával a lakókocsijuk lépcsőjén. Szinte sütött róla az ellenségesség; a meleg árad így a naptól felforrósodott aszfaltból. Én meg rémülten pislogtam vissza rá, hiszen semmi rosszat nem tettem. Ő azonban a képembe vágta azt, ami azóta sem hagy nyugodni: „Mindannyiunkat Rebeccának hívnak!” Máig nem tudom, mit akart ezzel mondani, de láthatóan nem volt abban a hangulatban, hogy elmagyarázza.


    – Mi mást mondott még? – sürget Suze türelmetlenül.


    – Semmit! Egész pontosan ezt: „…ha nem tudja, nem tőlem fogja megtudni.”


    – Na, ezzel aztán sokra megyünk – forgatja a szemét Suze.


    – Hát igen. Nem igazán csípett. Nem tudom, miért.


    Nem teszem hozzá, hogy a csaj a „negédes hangocskámat” fikázta, az utolsó szavai pedig ezek voltak: „Most pedig hordja el innen magát, hercegnő!”


    – Egy szóval sem említette Corey-t? – dobol tollával az asztalon Suze.


    – Nem.


    – De Corey él Las Vegasban. A papád valószínűleg őt látogatja meg.


    – Igen, azt hiszem.


    – Azt hiszed? – mordul rám Suze. – Bex, nekünk kézzelfogható tények kellenek!


    Ez mind nagyon szép, csak éppen miért képzeli, hogy mindenre tudom a választ. Holott sem anyunak, sem nekem lövésünk sincs, mi Corey vagy Raymond vezetékneve, a többiről nem is beszélve. Anyu szerint apu csak akkor beszélt róluk, amikor a közös kiruccanásukat emlegette. Ez egyébként évente egyszer, karácsonykor volt, akkor sem figyelt soha oda. (Emlékszem, anyu elpanaszolta, hogy ha nem milliószor hallott a Death Valley-ben uralkodó perzselő hőségről, hát egyszer sem. Sosem értette, miért ott aszalódtak, ahelyett hogy egy hotelben szálltak volna meg, aminek klassz medencéje is van.)


    Meggugliztam mindent, ami csak az eszembe jutott: például „corey las vegas”, „corey brent”, „corey graham bloomwood” meg az összes többit. A baj csak az, hogy Las Vegasban rengeteg Corey van.


    – Oké. Kösz azért – fejezi be a telefonozást Alicia.


    A fél világot felhívta, hátha megemlítette valakinek Bryce, hol szállnak meg Vegasban. De senki nem tud semmit. Eddig legalábbis.


    – Eredmény?


    – Semmi – sóhajt egy hatalmasat. – Suze, félek, cserben hagylak!


    – Dehogy hagysz cserben! – vágja rá a barátnőm azonnal, és megragadja Alicia kezét. – Egy angyal vagy!


    Mindketten levegőnek néznek. Különben is, pihennünk kéne. Nyájas mosolyt erőltetek a képemre:


    – Megyek, kinyújtóztatom hátul a lábam. Rendelnétek nekem juharszirupos gofrit? Meg palacsintát Minnie-nek és egy epres tejes turmixot. Gyere, drágám. – Megfogom a lányom kicsiny kezét, és menten jobban érzem magam. Legalább ő feltétel nélkül szeret engem.


    (Legalábbis amíg be nem tölti a tizenhármat, én pedig közlöm vele, hogy iskolába nem vehet fel mikromini szoknyát. Mire ő persze meggyűlöl.)


    (Uram, teremtőm, addig már csak tizenegy év… Miért nem maradhat örökre két és fél éves?)

  


  
    Három


    A büfé hátsó traktusában meglátom anyut és Janice-t, épp a női mosdóból jönnek ki. Janice fehér napszemüveget tolt fel a feje búbjára. Minnie-nek nyomban megtetszik, és magának követeli.


    – Tetszik? – mutat rá. – Kéreeem!


    – Fel akarod próbálni, édeském? – kérdi Janice.


    – Janice! – kiáltok fel rémülten. – Ne csináld!


    – Ugyan már – kuncog fel. – Több száz van belőle.


    El kell ismernem, jól áll a lányomnak a fehér napszemüveg, ha nagy is rá. Mégsem engedhetem, hogy ilyen könnyen győzzön.


    – Minnie! – szólok rá szigorúan. – Nem köszönted meg. És nem szabad mindent elkunyerálnod. Mihez kezd most szegény Janice szemüveg nélkül?


    A napszemüveg lejjebb csúszik Minnie orrocskáján. Megfogja a két kezével, és gondolkodóba esik.


    – Köszönöm – mondja végül. – Köszönöm, Waniss. (A Janice-szel még nem boldogul.) Felnyúl, és leveszi a hajába kötött gingham kockás szalagot, majd Janice-nek adja. – Wannis, szalag.


    – Drágám! – vihogok fel akaratom ellenére. – Janice nem köt szalagot a hajába.


    – Ugyan már – morogja Janice. – Köszönöm, Minnie! Igazán kedves tőled!


    Ősz hajába csatolja a szalagcsokrot, meglehetősen furcsán néz ki vele. Hirtelen elönt a szeretet iránta. Időtlen idők óta ismerem. Hangyás egy kissé… hanem milyen rendes most is velünk! Zokszó nélkül iderepült L. A.-be, csak hogy anyuval legyen. Elszórakoztatott minket az úton virágkötő sztorijaival, és sokat javított a hangulaton a kedves, aranyos lényével. (Na, jó, a drog rossz húzás volt.)


    – Köszönöm, Janice, hogy elkísérsz minket! – mondom hirtelen, és megölelem. Már amennyire hozzáférek az övtáskájától, amely úgy dudorodik ki elöl a derekán, mintha várandós lenne. Anyuval ugyanazt a márkát viselik. Ha engem kérdeznek, ordít róluk: Ide hozzám, zsebmetszők, itt a zsozsó. De nem tettem szóvá a dolgot anyámnak, épp elég zaklatott így is.


    – Anyu – fordulok oda hozzá, hogy őt is megöleljem. – Ne aggódj, biztos, hogy apunak semmi baja.


    De merev a válla, és nem viszonozza igazán az ölelésem.


    – Rendben, Becky – motyogja idegesen. – Hanem ez a sok titkolózás meg rejtély. Nem erre vágyik az ember az én koromban.


    – Tudom – mondom csillapítón.


    – Amúgy nem apád akart Rebeccának nevezni. Az én ötletem volt.


    – Tudom – mondom újra.


    Vagy huszadszorra folytatjuk le ugyanezt a beszélgetést. Amint megláttam anyut, egyből rárontottam a kérdéssel, hogy miért Rebeccának neveztek el.


    – A könyv után, tudod – mondta akkor. – A Manderley-ház asszonya címszereplője után.


    – Tudom – bólintok türelmesen.


    – Apádnak különben nem tetszett. Ő a Henriettát javasolta. – Anyu álla megremeg.


    – Henrietta – fintorgok. A legkevésbé sem érzem magam Henriettának.


    – Kérdés azonban, miért ódzkodott annyira a Rebecca névtől? – csap magasba anyu hangja.


    Nagy csönd támad. Egyedül anyu nyakláncának zörgése hallatszik, ahogy a gyöngyöket babrálja reszkető, ideges ujjaival. Elszorul a szívem a látványra. Aputól kapta ezt a gyöngysort. Antik darab, 1895-ből való. Segítettem a kiválasztásában, ő pedig irtóra megörült neki. Apu minden évben busás prémiumot kap, amit ránk költ, kettőnkre.


    Az igazság az, hogy bámulatos egy apám van! Noha nyugdíjas, mégis kap prémiumot a cégétől, mert nagy néha tanácsot ad biztosítási ügyekben. Luke szerint értékes szaktudás lehet, amit ilyen bőkezűen jutalmaznak. Apu azonban rettentő szerény, soha nem dicsekszik ezzel. És kizárólag a mi kedvünket keresi! Miután kézhez kapja az összeget, bevonulunk Londonba, hogy étteremben ünnepeljük meg a nagy eseményt. Ilyen ember az én apukám! Nagylelkű. Csupa szív. Családszerető. Amit most művel, az egyáltalán nem vall rá.


    Szelíden megfogom anyu kezét, és elveszem a gyöngysorról.


    – Még elszakítod a végén. Kérlek, anyu, próbálj meg lazítani!


    – Gyere, Jane – karol bele anyuba Janice is. – Üljünk le, és harapjunk valamit. „Végtelen kávét” adnak itt, ha nem tudnád – mondja, miközben elvezeti anyámat. – Egy kancsóval járnak körbe, és annyiszor töltik újra a csészédet, ahányszor csak akarod. Nincs felső határ! Roppant bölcs elgondolás! Össze se lehet hasonlítani azzal a sok tejeskávéval meg grandaccinóval…


    Eltűnnek anyuval, és én megfogom Minnie kezét, és továbbmegyünk a hátsó udvar felé. Amint kilépünk a szabadba, menten jobban érzem magam, noha idekint rekkenő a hőség. Muszáj kissé elszabadulnom a többiektől. Mindenki olyan ideges és feszült. A legszívesebben leülnék Suze-zal, hogy lelkizzünk kicsit, de Alicia jelenlétében ez lehetetlen…


    Hoppá! – ámulok el, és sóbálvánnyá dermedek a meglepetéstől. Nem az udvartól, ahol mindössze három gubancos szőrű kecskét találunk – egy karámból bambulnak ki ránk. Nem, ámulatom tárgya egy cégér, amely helyi kézműves termékek vásárát hirdeti. Talán körül kellene itt néznem, hogy felviduljak kissé. Megörvendeztetnem magam, és egy füst alatt a helyi gazdaságot is fellendítem. Igen. Ezt fogom tenni! – határozom el.


    Kábé hat stand sorakozik egymás mellett kézműves portékákkal és ruhákkal. Egy vézna lány, magas sarkú csizmában, nyakláncokat pakol kosarába, miközben az árusnak lelkendezik:


    – Jaj, de gyönyörűek! Ezzel a karácsonyi ajándékvásárlást is letudtam.


    Ahogy közelebb érek, őszbe csavarodó hajú öregasszony kerül elő a stand mögül. Összerezzenek ijedtemben, mert maga is úgy fest, akár egy kézműves portéka. Barna bőre csupa ránc; lehetne éppen vén, erezetes fa vagy kézzel megdolgozott irha. Bőrkalapját zsinórral kötötte meg az álla alatt, egy foga hiányzik, és kockás szoknyája megvan vagy százéves.


    – Vakáción van? – kérdezi, miközben megszemlélem a bőrtáskáit.


    – Nagyjából… noha nem egészen – vallom be. – Keresünk valakit, őutána indultunk el. Megpróbáljuk utolérni.


    – Á, fejvadászok – bólint tárgyilagosan. – Nagyapám űzte valaha ezt a mesterséget.


    Fejvadász? Tök menő lehet fejvadásznak lenni! Már látom is magam előtt a névjegyemet, mondjuk, a sarokba biggyesztett cowboykalappal feldobva:


    
      [image: kalap] 

      Rebecca Brandon
 Fejvadász

    


    – Azt hiszem, magam is fejvadász lennék. Bizonyos értelemben – hallom meg a saját hetyke hangomat. – Tudja, hogy van ez.


    És még csak nem is lódítottam nagyot. Végül is emberekre vadászom, nem igaz? Ahogyan a fejvadászok is annak idején.


    – Tudna tippet adni? – kérdem az öregasszonytól.


    – Rengeteget – feleli reszelős hangján. – A nagyapámnak például ez volt a szavajárása: „Lassú víz partot mos.”


    – Lassú víz partot mos – mondom utána. – És mit jelent ebben az összefüggésben?


    – Azt jelenti, hogy nem muszáj üldözni a célpontot. Elég, ha az ember utánakérdez a barátai vagy a családja körében. – Hirtelen egy nyaláb mélybarna bőrt dug az orrom alá. – Nem venne ebből a remek pisztolytáskából, hölgyem? Kézzel varrták.


    Pisztolytáskából?


    Amibe… a pisztolyt tartják?


    – Ó – motyogom sarokba szorítva. – Hú, pisztolytáska! Ez… csodás. Csak az a baj… – köhögök zavartan –, hogy nekem nincs pisztolyom.


    – Nincs fegyvere? – Láthatóan nehezen emészti meg a hallottakat.


    Nyámnyila városlakónak érzem magam. Életemben nem volt a kezemben fegyver, és soha nem is vágytam rá. De talán nyitottabbnak kellene lennem ez ügyben. Cowboykalap és csizma mellé colt dukál. A csajok itt a Vadnyugaton talán úgy méregetik az utcán egymás pisztolytáskáját, ahogyan mi a Hermès retikülöket.


    – Egyelőre nincs, legalábbis nincs nálam – javítom ki magam. – De ha lesz, majd visszajövök, és beszerzek mellé pisztolytáskát.


    Miközben eloldalgok, azon töprengek, nem kellene-e lőgyakorlatokra járnom, fegyvertartási engedélyt szereznem, és vennem egy Gluckot. Vagy inkább Glock a neve? Esetleg egy Smith and hogyishívjákot. Valami W-vel kezdődik. Nem tudom, mi a legmenőbb fegyver. Külön divatlapot kellene rendszeresíteni fegyvereknek.


    A következő stand elé lépek, ahol az imént látott vézna lány a második kosarát tölti tele.


    – Helló – pillant fel kedvesen. – Ezeket a sálakat most mind fél áron adják! – Haját, amelybe már ősz hajszálak vegyültek, copfban hordja, s szalagokat font bele. – Tök csinik. Jól megkopasztom őket.


    – Húha! – Felveszem az egyik sálat, és meglengetem. Tök puha gyapjú, gyönyörű, hímzett madarakkal. Bámulatosan jó vásár!


    – Kettőt veszek anyámnak, kettőt magamnak – folytatja csevegő hangnemben a vézna csaj. – De látnod kellene az öveket is – mutat a szomszéd standra. – Amondó vagyok, hogy az ember lányának soha nem lehet elég öve.


    – Ahogy mondja – halkan helyeslek. – Az öv egyenesen nélkülözhetetlen.


    – Ugye? – biccent felém lelkesen. – Kérhetek még egy kosarat? – szól oda az árusnak. – És elfogadják az Amex kártyát?


    Miközben az eladónő előveszi a bankkártyaterminálját, megtapogatok néhány sálat. Fura azonban, mert ugyan felfogtam, milyen pofásak, még sincs kedvem megvenni akár egyet is közülük. Olyan, mintha egy nyálcsorgató finomságokkal teli kocsit látnék magam előtt, mégse hozná meg az étvágyam.


    Ehelyett továbbmegyek az öves standhoz, és ezeket veszem szemügyre.


    Tök szép munka mindegyik. A csatok kidolgozottak, a súlyuk is rendben van, s némelyiknek a színe is megtetszik. Nincs velük semmi bajom, csak épp nincs kedvem venni belőlük. Éppenséggel lelomboz a gondolat. Fura.


    A vézna csaj, aki mostanra ötkosárnyi cuccot szedett össze, belekotor a Michael Kors retiküljébe. – Biztosra vettem, hogy semmi gond a hitelkártyával – mondja idegesen. – Lássuk akkor ezt… ó, az anyját! – A földre ejti a retikült, és vele minden mást is. Lehajol értük. Szívesen segítenék, ekkor azonban meghallom a nevemet.


    – Bex! – megfordulva látom, hogy Suzy néz ki az ajtóban a hátsó udvarra. – Itt a kaja. – Elhallgat, mert tekintete végigpásztáz az öt kosáron. – Jellemző! Már megint vásárolgatsz. Mi más is várhatnánk?


    Ezt olyan kérlelhetetlen szigorral mondja, hogy vér önti el az arcomat. Mégis némán nézek vele farkasszemet. Nem lenne értelme vitát nyitni. Bármit is csinálok, csak a hibát keresi benne. Miután eltűnik az ajtó mögött, megkönnyebbülten fújok egyet.


    – Gyere, Minnie – mondom a lányomnak erőltetett vidámsággal. – Menjünk reggelizni. És ha jó leszel, tejes turmixot is kaphatsz.


    – Tejes turmix! – kiált fel örvendezve. – A tejet tehén adja – közli velem. – Csokoládés tejet?


    – Nem, ma éppen epres lesz – csiklandozom meg a nyakát az álla alatt.


    Oké, akkor a tehenekről is fel kell majd őt világosítanunk, csak nem most. Hiszen olyan édes ilyen ártatlanul. Eszerint azt gondolja, hogy a tehenek csokis, epres vagy vaníliás tejet adnak.


    – Fincsi epres tej lesz – hallom meg Luke hangját. Felnézve látom, hogy felénk tart az udvaron. – Kész a kaja. – Rám kacsint.


    – Kösz. Jövünk.


    – Hintázzunk! – néz fel az apjára Minnie reménykedve.


    – Gyere akkor, mufurc!


    Hármasban ballagunk a büfé fele. Minnie-t magunk közé fogva hintáztatjuk.


    – Valami baj van? – kérdezi Luke Minnie feje felett. – Olyan csöndes voltál a lakókocsiban.


    – Ó! – Meghatódom, hogy észrevette. – Csak… gondolkoztam… kicsit.


    Ami nem teljesen igaz. Azért hallgattam, mert nem volt kivel beszélgetnem. Suze és Alicia számára megszűnt a világ, anyunak meg ott van Janice. Én egyedül Minnie-vel cseveghettem volna, ő azonban végig a Bűbáj című filmet nézte a táblagépén. Le nem vette róla a szemét.


    Én igazán mindent megpróbáltam. L. A.-t elhagyva leültem Suze mellé. Mikor azonban megpróbáltam megölelni, tök merev lett, és elhúzódott, mintha fertőző lennék. Irtó hülyén éreztem magam. Visszabotorkáltam a helyemre, és úgy tettem, mintha teljesen lekötne a táj.


    Most azonban nem akarok ebbe belemenni. Nem fogom Luke-ot a problémáimmal terhelni. Ez a legkevesebb, azok után, milyen fantasztikusan viselkedett. Méltóságteljes és tapintatos leszek, ahogy az egy feleséghez illik.


    – Kösz, hogy eljöttél velünk – mondom. – Hogy ránk áldozod az idődet. Tudom, mennyire elfoglalt vagy.


    – Nem hagyhattam, hogy ketten nekivágjatok a sivatagnak Suze-zal – nevet fel kurtán.


    Suze ötlete volt, hogy meg se álljunk Vegasig. Ő és Alicia szentül hiszik, hogy hamarosan Bryce nyomára akadnak. Eddig azonban nem sikerült. Most itt vagyunk félúton, és nincs lefoglalt szállásunk, sem épkézláb tervünk…


    Nincs nekem kifogásom a rögtönzések ellen, elhihetik. Ez azonban így enyhén szólva elsietett. Csak épp nem én akarom kimondani, mert Suze még leharapja a fejem. Rágondolva elönt a méreg, és hirtelen úgy érzem, nem is tudom tovább magamban tartani. Méltóságteljes meg tapintatos máskor is lehetek.


    – Luke, azt hiszem, kezdem elveszíteni őt – dől belőlem a szó. – Nem néz rám, nem áll szóba velem…


    – Kicsoda, Suze? Igen, észrevettem – rezzen össze kissé.


    – Nem akarom elveszíteni! – remeg meg a hangom. – Ő az én bármikor, még hajnali háromkor is bevethető barátom.


    – Micsoda? – néz rám értetlenül.


    – Tudod, az a barát, akit hajnali háromkor is felcsengethetsz a bajoddal, ő pedig azonnal a segítségedre siet. Anyunak ilyen barátja Janice, neked pedig Gary…


    – Ahá, értem – bólint.


    Garynél hűségesebb barátot nem hordott hátán a föld. Ráadásul rajong Luke-ért. Igen, ő is rohanna hozzá hajnali háromkor, és Luke ugyanezt tenné meg érte. Eddig azt hittem, Suze meg én is ilyen barátnők leszünk az idők végezetéig.


    – Most azonban egyáltalán nem vagyok biztos abban, hogy felcsörgethetném Suze-t hajnali háromkor. – Elkámpicsorodva nézek Luke-ra. – Azt hiszem, elküldene a búsba.


    – Badarság – rázza meg a fejét. – Suze ugyanúgy szeret, mint eddig.


    – Nem, már nem – ingatom én is a fejem. – Nem őt hibáztatom ezért. Én tehetek róla.


    – Ugyan már! Miről beszélsz? – nevet fel Luke meglepetten.


    Megbotránkozva meredek rá. Hogy kérdezhet ilyet?


    – Pedig igenis én tehetek róla! Ha korábban meglátogatom Brentet, ahogyan készültem is, most nem lennénk itt.


    – Becky, nem a te hibád! – tiltakozik erélyesen. – Nem tudhatod, mi történt volna, ha előbb keresed meg Brentet. Mellesleg mind Tarquin, mind apád felnőtt emberek. Nem felelhetsz értük. Oké?


    Hallom, amit mond, még sincs igaza. Ő sem ért meg.


    – Különben is – sóhajtok egy hatalmasat. – Suze-t egyedül Alicia érdekli.


    – Te is észrevetted, hogy Alicia ki akar készíteni? – Luke ezt akkora meggyőződéssel mondja, hogy meglepetten kapom fel a fejem. – Teljesen világos! Blöfföl ez a csaj. Redaktív, ilyen szó nincs is.


    – Tényleg? – Egyből visszatér az életkedvem. – Azt hittem, én vagyok ostoba.


    – Ostoba? Te sosem voltál ostoba! – Luke elengedi Minnie kezét, magához húz, és a szemembe néz. – Pokoli ügyetlenül parkolsz, ezt elismerem. De ez még nem ostobaság. Becky, ne hagyd, hogy ez a boszorka kicsináljon!


    – Tudod, mit gondolok erről – halkítom le a hangomat, noha senki nincs a közelben. – Alicia megint mesterkedik valamiben! Ide a rozsdás bökőt!


    – Például miben?


    – Egyelőre még nem tudom, de rá fogok jönni – fogadkozom.


    – Csak óvatosan – vonja fel a szemöldökét Luke. – Suze per pillanat nagyon érzékeny.


    – Tudom. Magamtól is rájöttem.


    Luke szorosan átölel, én pedig elengedem magam a karjai között. Ami azt illeti, holtfáradt vagyok.


    – Gyere, menjünk be – mondja végül. – Mellesleg azt hiszem, Janice kikészült – teszi hozzá, miközben elindulunk az épület felé. – Nem hiszem, hogy a tablettáktól, megnéztem az összetevőit. Hát, kérlek, aszpirin, csak ékes latinsággal írták ki a dobozra.


    – Tényleg? – Nevethetnékem támad, ahogy magam elé képzelem Janice-t, amint őrjöngve szórja szét a tablettáit a sivatagban. – Tudod, mit, ne mondjuk el neki.


    Az asztalunk kajától roskadozik a büfében, noha Janice-en kívül senki nem eszik. Ő viszont tömi magába a tojásrántottát. Anyu a kávéját kavargatja, Suze meg a hüvelykujja körmét rágja (ha ideges, mindig ezt csinálja). Alicia zöld port szór egy csészébe. Megint valami undorító egészséges lötty lehet.


    – Sziasztok – köszöntöm őket, és leülök a székemre. – Na, milyen a kaja?


    – Próbálunk valamit kitalálni, de senki nem strapálja magát – morran föl Suze.


    Alicia súg valamit a fülébe, mire bólint. Mindketten sanda pillantásokat vetnek rám. Egy szörnyű pillanatra ugyanaz az érzés fog el, mint amikor általánosban az undok osztálytársnőim a szendvicses dobozomra mutogattak. (Anyu nem volt hajlandó megvenni a rajzfilmes darabokat, mert koppintásnak vélte. Nem hibáztatom érte, mindenesetre minden nagyszünetben rajtam röhögött az osztály.)


    Mindegy. Csak azért sem hagyom magam felhúzni! Elvégre felnőtt vagyok, és jobb dolgom is van ennél. Beleharapok a gofriba, és magam elé húzom apu térképét. Addig bámulom, amíg minden el nem ködösödik a szemem előtt. Annak a bölcs árusnak a mondása jut eszembe: Nem muszáj üldözni a célpontot. Elég, ha az ember utánakérdez a barátai vagy a családja körében.


    Bármi van is a háttérben, a négy barátnak köze lesz hozzá. Lássuk csak. Corey Vegasban dekkol. Ő fog minket nyomra vezetni! – gondolom diadalmasan. – Túl kell járnunk az eszén. De hogyan?


    Lehet, hogy én is többet tudok, mint amennyire most visszaemlékszem. Muszáj gyötörnöm kicsit az agyamat! Behunyom a szemem, és megpróbálok visszautazni az időben. Karácsony van. A kandalló mellett ülök oxshotti házunkban. Ölemben egy narancsot formázó csokoládé. Csuda jó az illata! Apu már szétteregette régi térképét a kávézóasztalon, és újfent Amerikáról beszél. Szinte már hallom is a hangját.


    – …Aztán a tűz elharapózott. Jó kis piknik volt, mondhatom! Már értem, miért mondják, „makacs, mint egy öszvér”. Az az átkozott dög az istennek sem volt hajlandó lejjebb ereszkedni a kanyonban!… Általában késő estig üldögéltünk együtt, és a helyi söröket kortyolgattuk… Brent és Corey csudára okos fickók voltak, természettudományos végzettségűek… Meg szokták vitatni a teóriáikat, és lekörmölték az ötleteiket… Corey volt a legpénzesebb közöttünk, naná, jómódú családból származott… A táborozáshoz semmi nem fogható; azok a napkelték, istenem!… Csaknem ottveszett a kocsink egy vízmosásban, mert Raymond nem volt hajlandó feladni… Corey folyvást rajzolt. Igazi művész volt, de minden másban is kitűnt…


    Álljon meg a menet!


    Corey igazi művész volt. Erről egészen elfeledkeztem. Hanem volt itt még valami vele és a művészetével kapcsolatban. Mi is… mi is?


    Tökéletesen ura vagyok a gondolataimnak. Ha úgy akarom, meg tudok feledkezni a Visa hitelkártyákkal gyűjtött adósságok törlesztéséről. Veszekedéskor gyakran elborul az agyam, viszont szinte minden helyzetnek meglátom az előnyeit. Most pedig kényszerítem magam, hogy visszaemlékezzek a részletekre. Tudatom poros bugyrait kutatom, amelyekre fütyültem eddig. Érzem ugyanis, hogy van itt még valami… valami fontos…


    Igen, ez az: „…Sast rajzolt minden egyes képére. Ez volt a névjegye, úgymond.”


    Kinyitom a szemem. Sast, éljen! Tudtam, hogy van itt valami. Ha nem is sok, kezdetnek nem rossz, nem igaz?


    Kipattintom a mobilom, és bepötyögöm a Google-ba: „Corey, művész, sas, Las Vegas”, aztán várom, mit ad ki a kereső. Elég rossz itt a térerő. Türelmetlenül pötyögöm be az utasításaimat, és további adalékok után kutatok emlékezetemben. Corey, a művész. Corey, a pénzes pali. A természettudományos képzettségű Corey. Van még más is, aminek a nyomán elindulhatnék?


    – Rossz híreket kaptam, Suze. – Alicia felnéz a maga mobiljából, és hatásszünet után folytatja: – Az egyik ismerősömtől, akit mozgósítottam. Talán vissza kellene mennünk L. A.-be, és ott dönteni a következő lépésekről.


    – Visszamenni? – Suze arcára kiül a rémület. Én is beijedek. Kirohantunk a sivatagba, ideűzött minket az első ijedtség, az adrenalin és a hisztéria. Ha most feladjuk a keresést, és hazamegyünk, Suze még összeomlik a végén.


    – Ne adjuk fel ilyen hamar – mondom, és próbálok bizakodó hangot megütni. – Ha tovább törjük a fejünket, tuti, hogy kiötlünk valamit, ami…


    – Á, tényleg, Bex? – förmed rám Suze. – Ez mind nagyon szép, de ugyan mit segítettél eddig? Semmit! Most is csak ülsz itt! Gondolom, online vásárolgatsz – int dühösen a mobilom felé.


    – Nem, dehogy! – kiáltok fel sértődötten. – Éppenséggel próbálok valamit kideríteni.


    – Ugyan mit?


    A mobilom viszont lefagyott, hogy a fene egye meg. Újra entert nyomok, és türelmetlenül tovább nyomkodom a billentyűket.


    – Luke, neked bizonyára vannak kapcsolataid – szól közbe anyu. – Ismered a miniszterelnököt. Nem tudnád felhívni?


    – A miniszterelnököt? – hüledezik Luke.


    A kijelzőn végre megjelennek a Google-keresés eredményei. Ahogy lehívom a szöveget, megörülök. Ez ő! Apu barátja!


    Corey Andrews helyi festőművész… akinek sas a kézjegye… kiállított egy Las Vegas-i galériában.


    Ez csak ő lehet, senki más.


    Sietve begépelem: Corey Andrews, és lélegzet-visszafojtva várom, mit ad ki a Google. Pár pillanat múlva egy egész oldalnyi találat jelenik meg. Van köztük egy Wikipedia-cikk, azután üzleti közlemények, ingatlanhírek, meg valami cég is szerepel: Tűzfény Innováció Kft.… Mindez ugyanazzal a pasival áll összefüggésben. Corey Andrews-zal, aki Las Vegasban él. Megtaláltam!


    – De beszélhetsz azzal a fickóval is… tudod, a Bank of Englandtől – nyomul tovább anyám.


    – A Bank of England vezérigazgatójára gondolsz? – morogja Luke, miután magához tér.


    – Igen, rá! Csörgesd fel őt!


    A legszívesebben felkacagnék Luke arckifejezése láttán. Kezdem azt hinni, hogy anyu az egész brit kabinetet apura kívánja küldeni.


    – Nem hinném, hogy lenne értelme – feleli Luke diplomatikusan, majd Aliciához fordul. – Tényleg nem tudsz többet?


    – Nem – sóhajt fel ő. – Ennyit tudtam kideríteni.


    – Én viszont találtam valamit – kezdem idegesen, mire minden szem rám szegeződik.


    – Valóban? – kérdi Suze gyanakodva.


    – Utánanyomoztam Corey-nak, apu egyik barátjának. Pontosabban Corey Andrewsnak. Nem ugrik be valami, anyu?


    – Corey Andrews – ráncolja össze a homlokát anyu. – Igen, lehetett épp Andrews is. Becky, azt hiszem, ez ő lesz! – Felderül az arca. – Igen, Corey Andrews, a pénzes pali, ahogyan apád nevezte. Mintha valamit művészkedett is volna…


    – Pontosan! És Las Vegasban él! Megvan a címe!


    – Szép munka volt, Becky, édesem! – dicsér meg Janice. Ez a néhány szó megmelengeti a szívemet.


    – Ezt meg honnan vetted? – néz rám Alicia szinte sértődötten.


    – Hát… ööö… a laterális gondolkodás haszna, tudod – mondom, és Luke kezébe nyomom a mobilt. – Tessék, itt a címe. Menjünk, keressük meg.
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